
|EN| 1. Use the pipette to add a few 
drops of ink to the bottom of the bottle.
2. Tear off a small piece from a cotton 
ball and push it inside the bottle using 
the pipette tip until it is colored.
3. Add a few drops of distilled water 
and add a second color on top of 
the wet cotton.
4. Pour some glitter around the edges 
of the bottle. Repeat steps 1 to 4, 
alternating colors, until the bottle is full.
5. Now whisper your wish and close 
the bottle up to keep it safe.
6. Attach it to a ribbon and keep 
it with you always!
CAUTION: May stain some surfaces.

|FR| 1. Ajoute quelques gouttes d'encre 
au fond de la bouteille à l'aide de la pipette.
2. Déchire une petite partie de la boule 
de cotton et pousse-la à l'intérieur de la 
bouteille jusqu'à ce qu'elle soit colorée 
à l'aide de la pipette.
3. Ajoute quelques gouttes d'eau 
distillée et ajoute une seconde couleur 
sur le cotton mouillé.
4. Saupoudre de la poudre scintillante 
tout autour de la bouteille. Recommence 
les étapes 1 à 4 en alternant les couleurs, 
jusqu'à ce que la bouteille soit bien 
remplie.
5. Chuchotte maintenant ton souhait 
et referme la bouteille pour le conserver 
à jamais.
6. Attache-le à un ruban et porte-le 
toujours avec toi!
ATTENTION: Peut tacher certaines surfaces.

|ES| 1. Añade unas gotas de tinta 
en el fondo de la botella con ayuda 
de la pipeta.
2. Separa una pequeña parte de la bola 
de algodón y empújala con ayuda de 
la pipeta al interior de la botella hasta 
que quede coloreada.
3. Añade unas gotas de agua destilada 
y un segundo color sobre el algodón 
húmedo.
4. Espolvorea purpurina alrededor 
de la botella. Vuelve a empezar las etapas 
1 a 4 alternando los colores hasta que 
la botella esté llena.
5. Ahora, susurra tu deseo y vuelve 
a cerrar la botella para conservarlo 
para siempre.
6. ¡Átale una cinta y tenla siempre contigo!
PRECAUCIÓN: puede manchar algunas 
superficies.

|DE| 1. Träufle mithilfe der Pipette ein 
paar Tropfen Tinte auf den Flaschenboden.
2. Reiß ein Stückchen Watte vom 
Wattebausch ab und stopfe es in die 
Flasche, sodass es sich mit Farbe 
vollsaugt, nimm dazu die Pipette zu Hilfe. 
3. Füg ein paar Tropfen destilliertes 
Wasser hinzu und gib dann noch eine 
zweite Farbe auf die benetzte Watte.
4. Bestreue den Innenrand der Flasche 
mit Glitzerpuder. Wiederhole die Schritte 
1 bis 4, wobei du mit wechselnden 
Farben arbeitest, bis die Flasche 
ausgefüllt ist.
5. Flüstere nun deinen Wunsch in die 
Flasche und verschließe sie, damit dein 
Wunsch sicher aufbewahrt ist.
6. Häng sie an ein Band und trag sie 
immer bei dir!
HINWEIS: Kann auf Manchen 
Oberflächen Abfärben.

|NL| 1. Doe met de pipet een paar 
druppels inkt in de fles.
2. Scheur een stukje watten af en 
druk dit met de pipet in de fles tot 
het gekleurd is.
3. Voeg een paar druppels gedistilleerd 
water toe en voeg een tweede kleur toe 
op het natte watje.
4. Strooi glinsterpoeder rond de fles. 
Herhaal de stappen 1 tot en met 4 met 
afwisselende kleuren tot de fles vol is.
5. Fluister nu je wens en doe de fles 
voor altijd dicht.
6. Doe de fles aan een lint en draag 
hem altijd bij je!
LET OP: Kan op sommige 
oppervlakkenafgeven.

|IT| 1. Prendi delle gocce d’inchiostro 
con la pipetta e disponile sul fondo della 
bottiglietta.
2. Stacca un pezzetto del batuffolo 
di cotone e spingilo all’interno della 
bottiglietta con la pipetta per farlo 
colorare completamente.
3. Aggiungi qualche goccia d’acqua 
distillata e poi metti ancora un pezzetto di 
cotone sopra a quello che hai bagnato prima.
4. Cospargi la bottiglietta di glitter. 
Ripeti le fasi da 1 a 4 alternando i colori 
fino a riempire la bottiglietta.
5. Ora sussurra il tuo desiderio 
all’interno della bottiglietta e chiudila 
per conservarlo per l’eternità!
6. Lega la bottiglietta a un nastrino 
per portarla sempre con te!
ATTENZIONE: Può macchiare alcune 
superfici.

|PT| 1. Com a ajuda de uma pipeta, 
acrescenta algumas gotas de tinta no 
fundo da garrafa.
2. Desfaz uma pequena parte da bola de 
algodão e, com a ajuda da pipeta, 
introdu-la no interior da garrafa até ficar 
colorida.
3. Acrescenta algumas gotas de água 
destilada e, em seguida, acrescenta uma 
segunda cor ao algodão molhado.
4. Salpica em volta da garrafa com 
purpurina em pó. Repete as etapas 1 a 4 
alternando as cores até a garrafa ficar 
bem preenchida.
5. Murmura agora o teu segredo e fecha 
a garrafa para a guardares para sempre.
6. Prende-a com uma fita e leva-a 
sempre contigo!
CUIDADO: pode tingir algumas superficies.

|CS| 1. Pomocí pipety přidejte na 
dno lahvičky několik kapek inkoustu.
2. Odtrhněte malý kousek vaty a zatlačte 
ji dovnitř lahvičky pomocí špičky pipety, 
dokud nebude zbarvená.
3. Přidejte několik kapek destilované 
vody a na vatičku přidejte druhou barvu.
4. Okolo okrajů láhve nalejte trochu 
lesku. Opakujte kroky 1 až 4, střídejte 
barvy, dokud nebude láhev plná.
5. Nyní zašeptejte své přání a láhev 
zavřete, abyste přání udrželi v bezpečí.
6. Připevněte ke stuze a noste náhrdelník 
stále u sebe!
UPOZORNĚNÍ: Některé povrchy mohou 
být znečištěny.

|SR| 1. Pomoću pipete dodajte nekoliko 
kapi mastila na dno bočice.
2. Odvojite mali komad pamučne vate 
i gurnite ga u bočicu vrhom pipete dok 
se ne oboji.
3. Dodajte nekoliko kapi destilovane 
vode i dodajte drugu boju na navlaženu 
vatu.
4. Sipajte malo šljokica na ivicu bočice. 
Ponavljajte korake od 1 do 4, menjajući 
boje, dok se bočica ne napuni.
5. Šapnite želju i zatvorite bočicu kako 
bi vaša želja bila sigurna.
6. Pričvrstite bočicu na traku i uvek 
je držite uz sebe!
OPREZ: Može da oboji neke površine.

|RO| 1. Folosește pipeta pentru a 
adăuga câteva picături de cerneală în 
partea de jos a sticlei.
2. Smulge o bucată mică dintr-o bilă 
bumbac și împinge-o în interiorul sticlei 
folosind vârful pipetei până când se 
colorează.
3. Adăugă câteva picături de apă distilată 
și adaugă o a doua culoare pe partea de 
sus a bumbacului umed.
4. Toarnă niște pudră strălucitoare în 
jurul marginilor sticlei. Repetă pașii de la 
1 la 4, alternând culorile, până când sticla 
este plină.
5. Acum șoptește dorința și închide sticla 
pentru a o menține în siguranță.
6. Atașează-l de o panglică și păstrează-l 
mereu!
PRECAUȚIE: Poate păta anumite suprafețe.

|HU| 1. Használd a cseppentőt arra, hogy 
pár csepp tintát juttass az üvegcse aljára.
2. Tépj le egy kis darab vattát és 
a cseppentő hegyével nyomd bele 
az üvegcsébe, amíg át nem veszi 
a  tinta színét.
3. Tegyél pár csepp desztillált vizet a 
vattára, aztán a cseppentővel adj hozzá 
egy második színű tintából is egy kicsit.
4. Szórj egy kis csillámport az üvegcsébe. 
Ismételd az első négy lépést addig, amíg 
az üvegcse teljesen tele nem lesz.
5. Suttogd bele titkos kívánságodat az 
üvegcsébe, aztán gyorsan zárd le a tetejét.
6. Kösd rá a csillámló szalagra, és így 
mindig magadnál tarthatod.
FIGYELEM: Egyes anyagokat, felületeket 
megfoghat.

|SK| 1. Pomocou pipety pridajte na 
dno fľaše niekoľko kvapiek atramentu.
2. Odtrhnite malý kúsok vaty a zatlačte ju 
dovnútra fľaštičky pomocou špičky pipety, 
pokiaľ nebude sfarbená.
3. Pridajte niekoľko kvapiek destilovanej 
vody a na vatičky pridajte druhú farbu.
4. Okolo okrajov fľaše nalejte trošku 
lesku. Opakujte kroky 1 až 4, striedajte 
farby, pokiaľ nebude fľaša plná.
5. Teraz zašepkajte svoje priania a fľašu 
zatvorte, aby ste želanie udržali v bezpečí.
6. Pripevnite ku stuhe a noste náhrdelník 
stále pri sebe!
UPOZORNENIE: Niektoré povrchy môžu 
byť znečistené.

|SL| 1. S pipeto kapnite nekaj kapljic 
črnila na dno stekleničke.
2. Odtrgajte majhen košček vate in ga 
s konico pipete potisnite v stekleničko, 
da se obarva.
3. Dodajte nekaj kapljic destilirane 
vode in na vrh mokre vatke kapnite 
drugo barvo.
4. Ob rob stekleničke dodajte malo 
bleščic. Ponovite korake 1 do 4 in 
izmenično dodajajte barve, dokler 
steklenička ni polna. 
5. Sedaj v stekleničko zašepetajte svojo 
željo in jo zaprite, da bo na varnem. 
6. Namestite jo na trak in jo imejte 
vedno pri sebi!
POZOR: Lahko pusti madeže na 
nekaterih površinah.

|HR| 1. Pomoću pipete dodajte nekoliko 
kapi tinte na dno bočice.
2. Otkinite maleni komadić loptice od 
pamuka i gurnite ga u  bočicu koristeći 
vrh pipete sve dok ne poprimi boju.
3. Dodajte nekoliko kapljica destilirane 
vode, zatim dodajte drugu boju na vrh 
vlažnog pamuka.
4. Pospite malo svjetlucavog praha oko 
rubova bočice. Ponovite korake 1-4 
izmjenjujući boje sve dok se boca ne 
napuni.
5. Sada prišapnite svoju želju i zatvorite 
bočicu kako bi je sačuvali na sigurnome.
6. Pričvrstite je za vrpcu i nosite je sa 
sobom uvijek!
OPREZ: Na nekim površinama može 
ostaviti mrlje.

|DA| 1. Brug pipetten til at tilsætte 
et par dråber blæk i bunden af flasken.
2. Riv et lille stykke vat af fra en vatkugle, 
og skub det ned i flasken ved hjælp af 
pipetten, indtil det bliver farvet.
3. Tilsæt et par dråber destilleret vand 
og tilsæt en anden farve oven på det 
våde bomuld.
4. Strø lidt glitter fast på den indvendige 
kant af flasken. Gentag trin 1 til 4, med 
skiftende farver, indtil flasken er fuld.
5. Visk nu dit ønske og luk flasken for 
at opbevare det sikkert.
6. Fastgør et bånd til flasken, og hav 
den med dig overalt!
ADVARSEL: Kan efterlade mærker på 
visse overflader.

|SV| 1. Använd pipetten för att tillsätta 
några droppar bläck till flaskans botten.
2. Slit av en liten bit från en bomullsboll 
och tryck ner den i flaskan med hjälp av 
pipetten tills den är full av färg.
3. Tillsätt några droppar destillerat vatten 
och tillsätt sedan en andra färg ovanpå 
den blöta bomullen.
4. Häll lite glitter längs flaskans 
innersidor. Upprepa steg 1 till 4, och byt 
mellan färger tills flaskan är full.
5. Viska nu din önskning och stäng 
flaskan så att den är ordentligt stängd.
6. Fäst den i ett snöre och ta med dig 
den, vart du än går!
VARNING! Kan färga av sig på vissa ytor.

|NO| 1. Bruk pipetten og ha noen få 
dråper med blekk i bunnen av flasken.
2. Riv av en bit av en bomullsdott og dytt 
den ned i flasken til den har sugd opp fargen.
3. Ha i noen dråper med destillert vann 
og ha en ny farge oppå den våte 
bomullsdotten.
4. Hell litt glitter rundt kantene på 
flasken. Gjenta trinn 1 til 4, med 
vekslende farger, helt til flasken er full.
5. Hvisk ditt ønske ned i flasken og lukk 
den for å oppbevare ønsket trygt.
6. Fest flasken til et bånd og ha den med 
deg hvor enn du går!
FORSIKTIG: Kan gi flekker på enkelte 
overflater.

|FI| 1. Lisää pipetillä muutama tippa 
mustetta pullon pohjalle.
2. Revi pieni pala pumpulia ja paina se 
pullon sisään pipetillä, kunnes väri on 
tarttunut siihen.
3. Lisää muutama tippa tislattua vettä ja 
lisää toinen väri märän pumpulin päälle.
4. Kaada kiillettä pullon reunojen 
ympärille. Toista vaiheet 1-4, vaihda 
värejä, kunnes pullo on täysi.
5. Kuiskaa nyt toiveesi, sulje pullo ja 
säilytä se.
6. Kiinnitä siihen nauha ja pidä se aina 
mukanasi.
HUOMIO: Saattaa jättää tahroja joillekin 
pinnoille.

|EL| 1. Use the pipette to add a few drops of 
ink to the bottom of the bottle.
2. Tear off a small piece from a cotton ball and 
push it inside the bottle using the pipette tip 
until it is colored.
3. Add a few drops of distilled water and add a 
second color on top of the wet cotton.
4. Pour some glitter around the edges of the 
bottle. Repeat steps 1 to 4, alternating colors, 
until the bottle is full.
5. Now whisper your wish and close the bottle 
up to keep it safe.
6. Attach it to a ribbon and keep it with you 
always!
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μπορεί να λερώσει κάποιες 
επιφάνειες

|AR|  1. استخدمي ا�اصة �ضافة بضع 
قطرات من الح� إ	 قاع الزجاجة.

2. قومي بتمزيق قطعة صغ�ة من الكرة 
القطنية وادخليها � الزجاجة باستخدام 

طرف ا�اصة حتى يتم تلوينها.

3. أضيفي بضع قطرات منا�اء ا�قطرثم 
أضيفي لوناً ثانيًا فوق القطن ا�بلل

4. ضعي بعض الجلي� حول حواف الزجاجة.
كرري الخطوات من ١ إ	 ٤ مرات، مع تغي� 

ا¬لوان، حتى ªتلئ الزجاجة.

5. ا±ن تهمس برغبتك وأغلق الزجاجة 
للحفاظ ع³ س²متها.

6. قومي بتعليقها � ¸يط واحتفظ بها 
معك دا¹اً!

تنبيه: قد تسبب ا½تساخ لبعض ا¬سطح.
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|EN|  WARNING: CHOKING HAZARD.  SMALL PARTS. NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.   |FR|  ATTENTION: DANGER D'ÉTOUFFEMENT.  PRÉSENCE DE PETITS ÉLÉMENTS. NE CONVIENT
PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS.   |ES|  ADVERTENCIA:  PELIGRO DE ASFIXIA.  CONTIENE PIEZAS PEQUEÑAS. NO RECOMENDADO PARA NIÑOS MENORES DE 3 AÑOS.   |DE|  VORSICHT:
ERSTICKUNGSGEFAHR DURCH KLEINTEILE. NICHT GEEIGNET FÜR KINDER UNTER 3 JAHREN.   |NL|  WAARSCHUWING: GEVAAR VOOR VERSTIKKING.  BEVAT KLEINE ONDERDELEN. NIET GESCHIKT 
VOOR KINDEREN ONDER 3 JAAR.   |IT|  AVVERTENZA: PERICOLO DI SOFFOCAMENTO.  CONTIENE PICCOLE PARTI. NON INDICATO PER BAMBINI SOTTO I 3 ANNI DI ETÀ.   |PT|  AVISO: PERIGO DE ASFIXIA.
 PEÇAS PEQUENAS. NÃO ADEQUADO PARA CRIANÇAS COM MENOS DE 3 ANOS.   |CS|  VAROVÁNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ  MALÉ ČÁSTI. NEVHODNÉ PRO DĚTI DO 3 LET.   |SR|  UPOZORENJE! IGRAČKA 

NIJE PRIKLADNA ZA DECU MLAĐU OD TRI GODINE. MALI DELOVI. OPASNOST OD GUŠENJA.   |RO|  ATENŢIE: PERICOL DE SUFOCARE.  COMPONENTE MICI. NERECOMANDAT COPIILOR CU VÂRSTA SUB 3 ANI.   |HU|  FIGYELEM! 
FULLADÁSVESZÉLY. A TERMÉK APRÓ RÉSZEKET TARTALMAZ. A JÁTÉK 3 ÉVES KOR ALATTI GYEREKEK RÉSZÉRE NEM ALKALMAS!   |SK|  UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA.  MALÉ ČASTI. NEVHODNÉ PRE DETI 
MLADŠIE AKO 3 ROKY.   |SL|  OPOZORILO!  NI PRIMERNO ZA OTROKE, MLAJŠE OD TREH LET. MAJHNI DELI. NEVARNOST ZADUŠITVE ZARADI TUJKA.   |HR|  UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA. MALI DIJELOVI. IGRAČKA 
NIJE PRIKLADNA ZA DJECU MLAĐU OD TRI GODINE.   |DA|  ADVARSEL: FARE FOR KVÆLNING.  SMÅ DELE. IKKE EGNET TIL BØRN UNDER 3 ÅR.   |SV|  VARNING: RISK FÖR KVÄVNING.  SMÅ DELAR. EJ FÖR BARN UNDER 3 
ÅR.   |NO|  ADVARSEL: FARE FOR KVELNING.  SMÅ DELER. IKKE FOR BARN UNDER 3 ÅR.   |FI|  VAROITUS: TUKEHTUMISVAARA.  PIENIÄ OSIA. EI ALLE 3VUOTIAILLE LAPSILLE.   |EL|  ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ 
ΠΝΙΓΜΟΥ.  ΜΙΚΡΑ ΚΟΜΜΑΤΙΑ. ∆ΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙ∆ΙΑ ΚΑΤΩ ΤΩΝ 3 ΕΤΩΝ. . طفال أقل من سن ٣ سنواتÁتحذير: هناك أجزاء صغ�ة تسبب خطر ا½ختناق، ليس ل  |AR|© 2017 TWEEN TEAM INC. 
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